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AHHOTaNMsA

Crarbsi MOCBsAIEHa W3yYeHUIO KOHCTPYKLMM C TIPHCOeQVHEHHBIM BOMPOCOM C LIe/IbI0 BBISIBIEHUST MX pa3HooOpasus B
[MaNorMYeCKUX XY[OXKEeCTBEHHBIX TeKCTaxX cepeAuHbl XIX B. W OmpeAeneHds WCTOYHHUKOB 3TOTO pasHOOOpasus.
PaccmarpurBatroTcs Tipe/jjioXkKeHus C NpeAMKaTUBHBIMY NIPUCOeJMHEHHbIMU CTPYKTypaMy — KaHOHUUecKUe, Kak He is a student,
isn’t he? v HekaHOHMYecKue, Kak He is a student, you say?. Marepuan Jjisi aHa/M3a 1ofo0paH 13 MPOU3BeJeHUH, CO3/[aHHBIX
anruiickumu aBropamu (Y. JukkeHcowm, L1, Bponre, B. Iu3pasny, Y. Kommnzom, 3. Tposnnonom, 3. ['ackesut u p.) B IepUOT,
1830-1880 rr. B 0b6cy>xeHre BKJIFOUEHbI JIEKCUKO-TPAMMATHUeCKUe XapaKTePUCTUKY KOHCTPYKLIMH (COCTaB MPUCOeAVHEHHOTO
BOTMPOCA U TOPSIJOK CJIOB B HEM, OCOOEHHOCTH TPUCOEJUHSIONIEH YacTH), a TakKKe HEeKOTOpble WX CTU/IMCTUYeCKHe
0cobeHHOCTH (CoYeTaHWe TIPUCOEJVMHEHHOTO BOTPOCAa C JPYTMMH IparMaTH4ecKHMMH MapKepamu, Croco6bl odopmiieHus
KOHCTPYKLIM/ B TEKCTe); eTa/JbHOr0 MCC/Ae0BaHUsS TaKoro pojja XapakKTepUCTUK paHee He MPOBOJWIOCH. Pe3ynbTaTtel MOTyT
WCTO/b30BaThCsl [/ TOATOTOBKU JIEKIMH MO JucLuIuiMHaM «VIcTopus aHITIMHACKOTO s3blKa», «CTUIMCTHKa», B TpPaKTHKe
00yueHHst YCTHOM U TMCbMEHHOM peuy, a Takke NP NIPOBeJieHUH UCC/Iefl0BaHMi B 06/1aCTH HCTOPUUECKOTO CUHTAKCHCA.

KiroueBble c0Ba: CHHTAKCUC aHIVIMHACKOIO $13blKa, MCTOPUYECKUM CHHTaKCUC aHIVIMHCKOrO $I3bIKa, MPHUCOeANHEHHbIN
BOIIPOC, pacu/eHeHHbI BOIIPOC.
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Abstract

The article is dedicated to the study of clauses with an attached question in order to identify their diversity in the dialogue
fiction texts of the mid-19th century and to determine its sources. Sentences with predicate attached structures - canonical, like
He is a student, isn’t he? and non-canonical, like He is a student, you say? are analyzed. The material for the analysis is
selected from works by English authors (C. Dickens, Ch. Bronte, B. Disraeli, W. Collins, E. Trollop, E. Gaskell, etc.) from the
period of 1830-1880. The discussion includes lexical and grammatical characteristics of clauses (the composition of the
attached question and the word order of it, especially the auxiliary part), as well as some of their stylistic features (a
combination of an attached question with other pragmatic markers, ways of forming clauses in the text); no detailed study of
this kind of specifics has previously been conducted. The results can be used for lectures on the disciplines of «History of the
English Language», «Stylistics», in the practice of oral and written language, as well as in research in the field of historical
syntax.

Keywords: English syntax, historical English syntax, attached question, disjunctive question.

BBepenue

Iepriog Tak Ha3bpIBaeMOT0 BUKTOPUAHCKOTO BeKa XPOHOJIOTHUECKU COBIA/IaeT C TO/laMH TIpaB/IeHus] KOposieBbl Bukropun
(1837-1901 rr.) [1, C. 954]). B 3T0 Bpemsi aHIVIMMCKass JMTeparypa Iepe)KuBaeT HOBbIA moabem [2, C. 3], oborarasich
nipou3sBefeHusmu Yapsb3a [ukkeHca, cectep Bpourte, Benmkamuua [duspasnu, Jnus3aber Tackemt, Yunbama KommvHza,
3HTOoHU Tposuiona ¥ MHOTHX APYTUX 3HAMEHUTHIX Iucaresieil.

[ns wucciefoBarens pasTOBODHOM [WanoOrMyeckOd peud pasHbIX MCTOPUYECKUX SM0X TeKCThl CO37laHHBIX B
BukropuaHCcKui mepuoji TpOW3Be[eHU MpeCTaB/SIOT 3HAUMTE/NbHBI UHTEpeC, MOCKO/IbKY aBTOPBI JOCTHUTAlOT BBICOKOM
CTelleH! MacTepCTBa Ipy Tiepejiaue IUajioroB JeMCTBYIOIIUX JIUL, CTPeMsICh CZielaTh MX Peub MaKCUMasbHO KUBOM.

PaHee ™Mbl aHanMM3UpOBa/d TrpaMMaTHyeckKWe KOHCTPYKLUM [JUaJOTUYECKOW peud U3 XYA0)KeCTBEHHBIX TEeKCTOB
Cpe/IHeaHIINHCKOTr0, PpAHHEHOBOAHIJIMHACKOTO TIepUOIoB, 3noxu I1pocseienus [3], [4], [5]. B HacTosieli paboTe obpatumcs K
TeKCTaM, CO3/IJaHHBIM B [epBOH MojioBUMHe XIX B. M pacCMOTPUM pa3HO0Opa3ue KOHCTPYKLUM C MPHUCOeJUHEHHBIM BOTIPOCOM,
KOTOpbI€ aBTOPHI BK/IIOUANN B PEIUIMKU [UAJOrOB CBOMX IepcoHakeid. Ocoboe BHHUMaHUe K TPOM3BEI€HHUSM 3TOrO TEepUOZa
00yC/IOBNIEHO TeM, UTO, B COOTBETCTBHMHU C JaHHbIMH, nonydeHHbIMU [. Tort u C. XoddMmaH, 4aCTOTHOCTb YroTpebieHus
KOHCTPYKLMH C TPUCOEUHEHHBIM BOMpPOCOM K cepequHe XIX B. jocturaer HaubONMBIIMX 3HAYeHUH B TeKCTaX
JpaMaTU4yeCcKoro xapakTepa [0 CPaBHEHHIO CO BCEMH TpeIIeCTBYIOUMMU MeprojaMy (HauuHasi ¢ KoHLa XV B., TIOCKOJBKY
TIepBbIM pacusieHeHHbII BOIPOC 3acBU/ETEeNLCTBOBAH B Ihece, co3faHHoW B 1497 r. [6, C. 132, C. 135]), B aTo#i cBsA3u
TMIPE/ITIONIOKUM, UTO B XYAOXKECTBEHHBIX TeKCTaX (DMKCHUPYIOTCS pa3HooOpa3Hbie (OpMbl KOHCTPYKIMH C MPUCOeJUHEHHBIM
BOIMPOCOM, MAaKCUMaJ/IbHO TIPUOJTM)KEHHbBIE K PeaibHOM PeUr COBPEMEHHUKOB aBTOPOB.

IToCKo/MbKY KOHCTPYKLMSI C TIPUCO€IMHEHHBIM BOMPOCOM LIMPOKO pacrpoCTpaHeHa B peud pasHbIX CTU/eld TeKylero
Tepuo/ia, UCC/IeIOBATeNTd YAENSIOT 3HAUMTEbHOe BHUMAHUE W3YUYEHHI0 WX (PYHKIIMOHMPOBAHWS HAa COBPEMEHHOM 3Tarle.
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PaccMOTpeHHIO TakKoro pojia CUHTAaKCHUEeCKHX MOCTPOEHUH C MO3ULMHI UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS YAEeNsSeTCs ropaszio MeHblllee
BHMMaHue. HekoTopble pa3HOBUHOCTY KOHCTPYKLIMIH C IPHUCOeAYHEHHBIM BOIIPOCOM M3 Xy/|0KECTBEHHbIX Npou3BefieHnH XIX
B. M3yUa/IUCh C TOUKHU 3PEHUsT 0COOEHHOCTeH aHIJIMMCKOr0o KOMMYHUKAaTUBHOTO TIOBeieHust [7], KOpIyCHOMN JIMHIBUCTUKY [6],
HCTOPHUECKOTO CHHTaKcuca [8], Hapsijy ¢ ApPYrvMH sIBJIeHMsSIMU sI3blKa M peud. [leTanbHOro HCCIejOBaHUS MX JIEKCHKO-
rpaMMaTiy4eCKHX XapaKTepPHUCTHK He TIPOH3BOJUIOCE.

MeTopb!l M IPUHIMITBI HCC/IE0BAHUA

@dparmMeHTh! jpamaTiueCcKUx NpOU3Be/leHU, pOMaHOB aHIIMMCKUX THcaTesiel, oTpakaroljie psIMYyl0 pedb IIepCoHaXKeH,
co3faHHbIX B mepuof 1830-1880 rr., a Takke HayyHas JuTepaTypa M0 TeMe W3y4aJuCh W ONMUCHIBAIUChH C NpUBIeYeHHEM
METO/|OB JIMHIBUCTHUUECKOTO MCC/IeH0BaHUSl S3bIKOBBIX (DAKTOB, CIUIOIIHOM BBIOOPKM, CPaBHUTEIHLHO-COMOCTABUTEILHOIO
aHajM3a MaTepyUasoB OJHOTO s3bIKa (aHIVIMICKOr0), IMHIBUCTUUYECKOrO OMHCaHHUSI.

O0cyxpaenue

Ons ymobcTBa aHaimM3a OOHapy)KeHHble B HM3yUeHHBIX TeKCTaX KOHCTPYKLMH C TIPUCOeLUHEHHOW IIpeAHKaTHBHOM
CTPYKTYpOU OTHeCeM K [IBYM IpyIriaM. B repByto rpymniy BOWAYT KOHCTPYKLMH, B KOTOPBIX IPUCOeAVHEHHas Kjlay3eMa UMeeT
JIEKCHIKO-TPaMMaTHYeCKyI0 3aBUCUMOCTb OT TIPUCOEAUVHSION[e (OMOpHOM), B KOHCTPYKIMSX BTOPOW TPYIIIBI TaKas
3aBUCUMOCTh TIPHCOEMHEHHOTO TIPeJJIOXKEHHsI OT TIPHUCOEUHSIIOIIEr0 MPOSIB/SeTCs YaCTUUHO WM He TIPOsIB/IsieTCs. Pa3Hble
WCC/e/IOBaTe/IM  HA3bIBAKOT TPUCOEMHEHHBIE BOMPOCHUTE/bHBIE YaCTW TMOAOOHBIX [BYX TPYMI PEryaspHbBIMU WU
HeperynsipHbiMu [9, C. 256-257], [10, C. 231-233], kaHOHUUeCKUMHU UM HeKaHoHW4Yeckumu [11, C. 283], BapuaHTHBIMU WIH
HeBapuaHTHbIMU [12, C. 814]. B Hameii paboTe, Npujep>KuBasiCb TePMUHOIOTMY aBTOPOB [11], OyzaeM mpyMeHSITH Ha3BaHUS
«KaHOHUYeCKHe» U «HeKaHOHWUeCKre» He TOMbKO /ISl PUCOeIUHEHHBIX CTPYKTYP, HO U /Il KOHCTPYKLMM, COOTBETCTBEHHO,
TIepPBOii ¥ BTOPOM IPyTIIL.

B mepBoii rpyrmrie BbIeMM Pa3HOBHUAHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, TIOBTODSIETCS JIM I71aros1, 0Opa3yroIuii cKkayemoe
OMOPHOM 4YacTHW, B TPHUCOEAWHEHHOW, WM OH TIPeJCTaB/leH I7Iaro/ioM-3aMecTHUTe/leM CKa3yeMOoro IPUCOeAVHSIOLIero
npezsiokeHusi. Takke NpUMeM BO BHHMaHHe TOBTOPEHME TIO/JIEXKAILero OMOPHOW YacTH B TNPHUCOeIWHEHHOM, WIM Ke ero
3aMeHy Ha MOAXO/Iee TI0 CMBICTY TMYHOEe MeCTOMMEeHHe.

Hns ypobcTtBa aHaimv3a oOHapyKeHHble B HM3yUeHHBIX TeKCTaX KOHCTPYKLMHM C TIPUCOeLUHEHHON IpeAHKaTHBHOM
CTPYKTYpOH OTHeCeM K /IByM IpymraM. B nepByto rpynmny BoHAYT KOHCTPYKLMHY, B KOTOPBIX IPUCOeAMHEHHas! Klay3eMa UMeeT
JIEKCUKO-TPaMMaTHUeCKyl0 3aBUCUMOCTb OT IIPUCOeAUHSIOU[e (OMOpHOM), B KOHCTPYKLMSX BTOPOM TPYIIIbI TaKas
3aBUCUMOCTh TPUCOEJMHEHHOIO TpeJ/IoXKeHHsI 0T MPUCOeJUHSIIOIIero MpOosIB/IseTCs] YaCTUUHO WM He TposiBisieTcs. PasHble
WCC/Te/IOBaTe/I  Ha3blBAOT TPUCOEMHEHHBIE BOMPOCHTE/BbHBIE YaCTW TMOAOOHBIX [JBYX TPYMI PEryjsipHBIMH WM
HeperynspabiMu [9, C. 256-257], [10, C. 231-233], kaHOHNYeCKUMU UM HeKaHoHW4Yeckumu [11, C. 283], BapuaHTHBIMEU WA
HeBapuaHTHbIMU [12, C. 814]. B Hameii paboTe, npujep>KiBasiCb TePMUHOIOTMK aBTOPOB [11], OyzeM mprMeHSITH Ha3BaHUS
«KaHOHWUeCKHe» 1 «HeKaHOHHWYeCKHe» He TOJIBKO /ISl IPUCOeIMHEHHBIX CTPYKTYD, HO M [IsI KOHCTPYKLIMM, COOTBETCTBEHHO,
TepBOii ¥ BTOPOM IPyTIIL.

B nepBoii rpymnre BblJie/IMM pa3HOBHAHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, TIOBTODSIETCS JIM I71aros, o6pasyroiuii ckasyemoe
OMOPHOM 4YacTW, B TPUCOEAUHEHHOW, WM OH TIpeJCTaB/lIeH I7aro/ioM-3aMecTHTe/leM CKa3yeMoro IpUCOeANHSIOLIero
npeziokeHusi. Takke NMpUMeM BO BHHMMaHHe TOBTOpPEHHMeE T0JJIe)Kalljero OMOPHOW YacTH B IPHUCOeAWHEHHOM, WM Ke ero
3aMeHy Ha MOAXO0ZsIIee TI0 CMBIC/TY TUYHOe MeCTOMMEeHHe.

I'naron u mecrouMeHue 6Ge3 W3MeHeHWH MMOBTOPSIFOTCS W3 MPUCOEUHSIONIEN YacTH B MPUCOEAWHEHHOW B KOHCTPYKLIUSX
He will have it, will he? [13, C. 77], I am nonsense, am I? [14, C. 82] u What! you have seen her already, have you? [15, C.
135], B KOTOpBIX CKa3yeMoe TPUCOEAWHEHHOW CTPYKTYypbl 00pa30BaHO, COOTBETCTBEHHO, MOJAIbHBIM, CBS30YHBIM U
BCIIOMOTaTe/IbHbIM IVIarojiaMu. BHYTpU Kakoro BapuaHTa CyIeCTBYHOT Pa3sHOBUJHOCTH, OCHOBaHHbIe Ha «I10JISIPHOCTU» —
TIPUCYTCTBUM WM OTCYTCTBUM B IPUCOeAWHEHHON W NPHUCOeUHSIONIeN 4acTaX KOHCTPYKLMM OTpHULaTebHOM YacCTULIbI.
HabsnrofaeM pasHOBHHOCTH +/—, C OTCYTCTBHEM OTPHLIATe/IbHOM UaCTHL{bl B OTIOPHOM NpeJJIO’KeHUH, HO ee yrioTpebieHnH B
rpucoejHeHHON uacty, Kak I ought to take you, oughtn’t I? [16, C. 143] Why, he is here — isn’t he? [17, C. 371)] u —/+, c
OTpHLIAaHWEM TOJTEKO B OTIOPHOMU YacTH, Kak You don’t like struggling and fighting as your father does, do you? [18, C. 132].

Pa3sHOBU/IHOCTE CO CJI0BaMH-3aMeCTUTeNsSIMH TIpeZCTaB/ieHa BApMaHTaMH KOHCTPYKLMM C 3aMellieHreM 3HaMeHaTe/lbHOTo
IJlarosia OTMOPHOM YacTH, Kak B mipumepe You hate poetry, do you? [19, C. 22], mnpenjokeHUs C TPOTHBOITOJIOKHOMN
«TIO/ISIPHOCTBIO» KJIay3eM TakKe UCHosb3ytoTcs: You know his house, don’t you? [15, C. 143].

B koHcTpykuuu My son wouldn’t be a doctor, would he? [20, C. 563] HabstomaemM 3amMeHy TPYIIIbI TIOAJIEXKALIEro ny son
Ha JIMUHOe MecTouMeHue he, a B KOHCTpyKUuM Miss Myrnie told you so, did she? [20, C. 573] cioBaMu-3aMeCTUTEISIMU
TIpe/iCTaB/IeHbl Kak IoZJIesKalliee, TaK U CKazyeMoe IpHCcoeJUHeHHON YacTy.

OTMeTHM, UTO B TIPUCOEJUHEHHOM BOIIPOCE C OTPULIAHMEM eAWHBIN TIOPsIZIOK CJIOB COO/II0AeTCs TOMBKO TIPU COKpAll|eHHuH
YaCTUIIbI, B 3TOM C/Ty4yae OHa pa3MelaeTcs nmpu marosie. Eciy ynoTpe6rieHs! mosHble OPMBI CJIOB, TO €AWHBIN TIOPSIOK CJI0B
OTCYTCTByeT, uacTuija 0OHapy>KUBAeTCs B MOCTNO3uLMM OT miarona I think I invented one, did not I? [21, C. 156], vwiu B
MOCTIIO3ULUY OT MecTouMeHust: We all want a friend, do we not? [22, C. 202].

B KOHCTPYKUMSIX BTOPOM TPYMITbI IVIaros-cKa3yeMoe W/WIM MeCTOMMeHHe-TIOZIe)Kalllee TPHCOeMHEHHON Kiiay3eMbl He
COOTBETCTBYIOT COCTaB/ISIFOLIUM TIPUCOEUHSIONIEr0 IIpeAJioykeHUs. VICTOUHHMKOB TaKOrO HECOOTBETCTBUSI MOXKeT ObITh
HeckosbKo. Tak, HampuMep, YMCTO JIOTMUYeCKHWe MPHUMHBI JleKaT B OCHOBe BbIOOpa MeCTOMMEHHS-TIOZ/IeXKallero B
koHCcTpyKimu Hetty would like to eat a Prince; wouldn’t you? [23, C. 629], B koTOpoli HaO/0AaeM rpucoeivHieHHoe wouldn't
you TIpU BO3MOXXHOM KaHOHUYeckoM would she/wouldn’t she, MOCKONbKY B OMOPHOM TIpe//IOKeHHe peub uaeT 00 ofHOM
YesIOBeKe, a TIPUCOeJUHEHHast YacTh obpallieHa K Ipyromy.

OfHOM W3 TIPUUMH CYIeCTBOBaHMS HEKAHOHWUECKHX KOHCTPYKLMH SIBMSIOTCS YCTOWYMBBIE pedeBble IPUBBIYKU
COBDPEMEHHHUKOB aBTOpa. [IpriMepoM OTpa)KeHHsI TaKMX TIPUBBIUEK MOXKET CTY)KUTh yroTpeb/ieHHe MprUCoeIMHEHHOMN Kay3eMbl
don’t he ipy BO3MOXKHOM KaHOHHUECKOM BapuaHTe doesn’t he B koHcTpykiuu Your father breaks horses, don’t he? [15, C. 11],
a TaK)Xe BK/IIOUEHMe B MpHCOeWHEHHble UacTh KOHCTpYKLuM You’re a Protestant, an’t you? [24 , C. 294] u You’re on the
Tight-Jeff, ain’t you? [15, C. 36] couetanuii an’t u ain’t pyu BO3MOXKHOM KaHOHUYECKOM aren .
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B Tekcrax 0OHapy)XMBaKOTCS KOHCTPYKLMH, B KOTOPBIX AaBTOD I10KA3bIBaeT peueBble XapaKTePUCTHUKU OT/AEeNbHbBIX
TepCoHaXked, [eTanu3upys OCOOEHHOCTH TIDOM3HECEHWs] HEKOTOPbIX CJIOB, B TOM UHCIe U BXOJSIMX B COCTaB
MIPUCOEeIUHEHHBIX BOMIPOCOB, Kak Hab/oaeM, Harpumep, B nipejyioxenusx Thou’s heerd me tell it, hastn’t ta? [25, C. 122] u
Yo’ve not been wanting to go long, han’yo’? [25, C. 176].

B ¢dbopmupoBaHry nprcoeWHEHHBIX CTPYKTYDP BTOPOU TPYIITBI HAXOAST OTPayKeHWe U TEHZEHIUH, y)Ke C/IOKUBIINeCS B
TIPE/IIIeCTBYIOL[UE UCTOPUUECKHE TIEPUO/bl. YIOTpebieHre MPUCOeAUHEHHBIX BOMPOCUTEBHBIX Kjlay3eM, IMOCTPOEHHBIX Ha
OCHOBe TJIar0JIOB say, see, hear, think, dukcupyercs B ucrounrkax X VI-XVII BB. [4, C. 816] u XVIII B. [5, C. 161]. ABTOpPHI
XIX B. TakKe MPUBJIEKAIOT TIOJ00HBIE CTPYKTYPBI [l TOCTPOEHUST KOHCTPYKLMIA. Pa3Hoobpa3ue B HUX [JOCTUTaeTcs 3a CUeT
TopsiJiKa CJIOB, UHBEPTHPOBAHHOTO W/ MPSIMOTO, C BLIHECEHUEM BIlepe/[| I71arojia Wil MeCTOMMEeHUs, KaK, COOTBETCTBEHHO, B
nipenoxxenusix Would a bottle of that do her good, think you? [18, C. 153] u Thee and him had words about it, and thou telled
him thy mind, thou said? [25, C. 460]. [ns moCTpoeHWs IPUCOeJUHEHHOTO BOMpPOCAa MOKeT TIPHB/IEKATbCA U
BCIIOMOTraTe/bHbIN r1aros: Brush my hat and coat, and call a coach, do you hear? [26, C. 218].

Ko BTOpO}#i TpymIe Takke OTHeCeM KOHCTPYKLUH, B OTIOPHOM YacTH KOTOPBIX OTCYTCTBYeT IOJIeKalljee U/HIN CKa3yeMoe,
TOTZIA KaK B TPUCOEJUHEHHOM YacTH TMPUCYTCTBYIOT 00a I/aBHBIX WieHa. Pa3HOBUIHOCTh C MMIIEPATUBOM B OMOPHOM
TIPe/I/IO’KEeHUH BKJTIOUaeT B KaueCTBe MPHUCOeJMHEHHOTO BOMIPOCa CTPYKTYPY C MOAa/IbHBIM ryiarosiom can uima will: Take this to
the kitchen, will you? [23, C. 662]. [TocTaTOUHO pacrpoCTpaHeHa pa3HOBUAHOCTh KOHCTPYKIVNA C JIIUITTHYE CKUM OTTIOPHBIM
nipeasioxkenveM Thursday, was not it? [13, C. 87], B KOoTopoil He nporoBaprBaeMasi 4YaCTh WAYILEro MepBbIM IpeZJioxKeHus (B
HallieM nipuMepe It was) JIEXKUT B OCHOBE MOCTPOEHHSs! IPUCOeAVHEHHON CTPYKTYPBI.

[MpucoequHeHHAas YacTh KOHCTPYKIIWHM, HE 3aBUCUMO OT ee TIPUHAZJIe)KHOCTU K TIepBO WM BTOPOM IpyIINe, MOXeT ObITh
JIOTIOTHEHA MTparMaTuueCcKUMU MapKepaMu, MpeIMKaTUBHBIMY WK HelpeIuKaTUBHbIMU. Takrie MapKepbl pa3MelaloTCs B Tpe-
WM TIOCTIIO3ULIMM OT TIPUCOeJUHEHHOro Boripoca. Haubosee xapakrepHo ynotpebnenue obpaiienus: You have told me so,
father. Have you not? [15, C. 100], You loved her dearly, did you not, Molly? [13, C. 325]. [ToMmumMoO Cy1i[eCTBUTeLHOTO-
obpalteHus1, MpUCOeAVHEHHBIN BOMPOC MHOT/A COMIPOBOJK/IAETCsI MapPKePOM HapeyHOro XapakTepa, KaK, Harpumep, cjioBo then,
PACIIOJIOKEHHOE Ha TPaHMIIe OTIOPHOM M MPHUCOeMHEHHOM YacTell KOHCTPYKUuU Mrs. Varden is the elderly lady, then, is she?
[24, C. 139], a B koHCcTpyKuuu I must not go any farther, I think, must I? [27, C. 288] Takoe >Xe INoOJI0OXeHHe 3aHUMaeT
nipeivKatuBHbIA Mapkep I think. TIpumep A wild ass or zebra would be too tame for you, wouldn’t he, eh, sir? [24, C. 109]
WITIOCTPUPYET pa3MellieHue JOTO/HUTE/TbHBIX 3/IEMEHTOB, TPe/ICTaB/IeHHbIX MEeX/0MeTHEM-BOCK/MIjaHueM eh 1 obpaliieHueM
sir, B TIOCTIO3ULIUU OT MPUCOEIMHEHHOM MPeANKAaTUBHOM YaCTH.

VccnenoBaresi COBpeMeHHOM peur yKa3bIBalOT Ha TO, YTO MPUCOeAVHSIONAs YaCTh MPeZCcTaB/ieHa IT0BeCTBOBATeTbHBIMH,
BOTIPOCUTE/TbHBIMA WM umriepatuBHbIMU [28, C. 139] u Bockmuiarensibivu [10], [29] npeanokenusmu. B uccienyeMbrit
HaMH TIeproJ] BCe BapUaHTHI TIePeUrC/IeHHBIX OTIOPHBIX CTPYKTYD TaK)Ke YHoTpeOnsitoTcs. B mprBefeHHBIX BhIlIe TIPUMepax
MOXXHO BHZETh BONPOCHTE/bHBIE, TIOBeCTBOBATe/IbHbIE ¥ UMIIEPAaTUBHBIE TIPEJIOXKEHHS B COCTaBe TPUCOEUHSIONEH YaCTH.
BocknuarenbHas how-cTpykrypa ¢opMupyeT oropHoe npefsioxeHue B koHCTpyKuyu How well your frock fits behind! Does
it not? [30, C. 747].

Haubosee xapakTepHOe MeCTO [ijii TIPUCOEJUHEHHOTO BOIMPOCA — KOHILIOBKA KOHCTPYKIMH. BO3MOXHO TakKxe
pacrosioykeHue BHYTPU KOHCTPYKLMU, €C/TU OTIOPHOE TIPe/II0XKeHHe CJI0XKHOE U MPUCOeTUHEHHBIN BOMIPOC OTHECEH K Kilay3eMe,
PaCIIoJIOKeHHO! TIepBOH, Kak B ripuMepe We none of us know — do we? — how soon we may want a friend? [31, C. 261].

OcobeHHOCTH O(OpPMJIEHUS] M3yUaeMbIX KOHCTPYKLIMA B TEKCTe CBsi3aHbl, TMPEX/E BCEro, CO 3HAaKaMHU TMpernuHaHus,
OKPY>KaIOIIMMH TIPUCOeIUHEeHHBIN BOMpoc. [/ OTAeneHUs MPUCOeAVHSIONIeN K/ay3eMbl OT TPUCOeJMHEHHOW HEeKOTOpbIe
aBTOPHI MCITO/TB3YIOT HE TOJIBKO 3arsTyio, Ho u tupe That’s Gertrude — is it? [16, C. 39], nBoetoune I can steer very well,
mamma: can’t I, Herry? [16, C. 239], Touky c 3ansitoit Outerman, I suppose; isn’tit? [16, C. 339], Touky You have told me so,
father. Have you not? [15, C. 100]. Pa3melrieHre aBTOPCKOr0 KOMMEHTAapysl Ha TPaHUIle Kjiay3eM, KakK, HalpuMep, B OTPHIBKe
“That is a puzzler,”said she, “isn’t it?” [17, C. 200], siBfsieTCsS MIMPOKO yrnoTpeO/sieMbiM MPUEMOM B U3yuyaeMbld TEpHO[.
duHaM KOHCTPYKLUU 0OPMIISETCS HE TOJLKO BOMPOCUTE/ILHBIM 3HAKOM, HO U, 10 WHIUBUYaIbHOMY BBIOOPY aBTOPA, TOUKOM
WA BOCK/IMI[aTeTbHbIM 3HaKoM [ entered a’purpose, didn’t I! [24, C. 295].

3ak/IroueHue

B crathe paccMOTpeHO pa3HoOOpa3re KOHCTPYKLWH C TTPUCOeJUHEHHBIM BOIIPOCOM U3 XY[OXKeCTBEHHBIX TeKCTOB XIX B.,
MIPe/ICTAB/SIIOIIMX AMAJIOTMUeCcKyi0 peub. MICTOUHHKaMU pa3sHO00pasusi CIyXKat ciefytoiiue (HakTophl: JIEKCHUeCKHH COCTaB
TIpUCOEeJUHEHHOTO BOMNpOCa M TIOPSiIOK C/IOB B HeM; CTelleHb BBIDAKEHHOCTU JIEKCHKO-TpaMMaTHueCcKod CBf3U
TIPUCOEJUHEHHOTO0 U TPUCOEAUHSIOLIEr0 Tpe/OKeHUM; KOMMYHUKAaTUBHBIM TUIl TIPEJJIOKEHUs, COCTaBJSOIEro
TIPUCOEIVHSIOIIYI0 YacTh;, CTeleHb CJIOKHOCTH TIPUCOEAWHSIONIEr0 TpeJjIoKeHUs:; IMyHKTyal[MoHHoe odopmiieHue
KOHCTPYKIIMM; BO3MOXKHOCTM COUETAHUSl IIPUCOEAVMHEHHOro BOIpOca C TIPeIWKAaTUBHBIMA W  HelpeJuKaTHBHBIMU
rparmMaTrye CKUMU MapKepaMH.
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